
 

 

Comunicadu de imprenta 

Custu mangianu, Giòbia Santu, is pipios de s'iscola primària de Santu 'Asili, chi intre freàrgiu e 
martzu ant partetzipadu a is laboratòrios in limba sarda organizados dae s'Ufìtziu Linguìsticu ULS 
Gerrei, nche ant portadu a crèsia “Su Nènniri”,  lassende·ddu in s'altare de su Sepulcru, gasi 
comente narat sa traditzione. In unos cantos atopos, is iscolanos de sa primària de Santu 'Asili ‘e 
Monti, ant pòdidu assistire a is letziones de is isportellistas Alessandro Podda e Barbara Serrau, chi 
in prus de realizare subra de Nènniri, ddis ant ispiegadu su sighificadu e s'orìgine de custa 
traditzione antiga. Si ringratziant pro sa collaboratzione is mastras e is alunnos de s'iscola primària 
de Santu 'Asili. Atrus annu mellus e bona Pasqua Manna! 

 

Comunicato stampa 

Questa mattina, Giovedì Santo, i bambini della scuola primaria di San Basilio, che tra febbraio e 
marzo hanno partecipato ai laborarori in lingua sarda organizzati dall’Ufficio Linguìstico ULS Gerrei, 
hanno portato in chiesa “Su Nènniri”,  lasciandolo nell’altare della riposizione, così come 
tradizione. In diversi appuntamenti, gli alunni della primaria di San Basilio, hanno potuto assistere 
alle lezioni degli sportellisti Alessandro Podda e Barbara Serrau, che oltre a realizzare su Nènniri, 
hanno spiegato loro il sighificato e l’origine di questa antica tradizione. Si ringraziano per la 
collaborazione le maestre e gli alunni della scuola primaria di San Basilio. Atrus annu mellus e 
buona Pasqua!  


